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I. I, Patrick Robinson, P esiding Judge of the Appeals Chamber of the International Criminal 

Tribunal for the Prosecution o~ Persons Responsible for Genocide and Other Serious Violations of 

International Humanitarian La!-' Committed in the Territory of Rwanda and Rwandan Citizens 

Responsible for Genocide and pther Such Violations Committed in the Territory of Neighbouring 

States Between I January 'f'd 31 December 1994 ("Tribunal" and "Appeals Chamber", 

respectively) and Pre-Appeal Jijrlge in this case am seised of a request filed on 11 July 2011 by Mr. 

Jean Uwinkindi. 1 The Prosecutipn responded on 13 July 2011. 2 

! 
2. Mr. Uwinkindi is cha~ged before the Tribunal with genocide, conspiracy to commit 

genocide, and extermination as~ crime against humanity.3 On 28 June 2011, the Referral Chamber 

Designated under Rule 11 bis ,trdered his case to be referred to the authorities of the Republic of 

Rwanda to be tried before the ¥igh Court of Rwanda.4 On 13 July 2011, Mr. Uwinkindi filed his 

notice of appea!5 within the l 5tday period of time prescribed by Rule 11 bis (H) of the Rules of 

Procedure and Evidence of the tribunal ("Rules").6 In accordance with paragraph 5 of the Practice 
l 

Direction. Mr. Uwinkindi's aprral brief is due within 15 days of the filing of his notice of appeal, 

28 July 201 I. i 

! 
3. According to the Motio,, Mr. Uwinkindi does not know English or French.7 Therefore, as 

the Referral Decision was filedJio English, he requests its translation into Kinyarwanda and a 30-

day extension of time from the 'ling of the translation in order to prepare and file his appeal brief.8 

In the alternative, emphasising jhe complexity of the Referral Decision and the need for his legal 

team to coordinate, Mr. UwinI<tdi requests an extension of time for the filing of his appeal brief 

until 29 August 2011. 9 He req,tsts that the Appeals Chamber accord him the later of these two 

dates. '0 
· 

4. Rule I 16(A) of the Ruic:$ allows for the extension of time of any deadline on a showing of 
l 

good cause. Mr. Uwinkindi dOCf not understand either of the official languages of the Tribunal. I 

am satisfied lhal in the present 4'se good cause exists lo extend the deadline for the appeal brief 10 

' I 
1 Defence Motion for Translation or tfie Decision of 28 June 2011 and for Exlension of Time lo File Appeal Brief. 
11 July 201 I ("Motion"). ij 
~ Prosecutor's Response to Uwinkindi' Motion for Extension of Time lo File His Appeal Brief, 13 July 2011. 

The PrtW!t:Ulor v. Jeun-Brm:o [sic:} U inkindi, Case No. ICTR-2001-75-J. Indictment, 11 September 2001. 
~ The Prtrntc:utor v. Je~n Uwinkindi, C !IC No. ICTR-2001-R 11 his, Decision on Prosecutor's Request for Referral to the 
Republic of Rwanda, 28 June 2011 ("R ferral Decision"), p. 57. 
5 Defence Notice of Appeal Against Decision on the Prosecutor's Request for Referral to the Republic of Rwanda, 
13 July 201 L 
6 See also Practice Direction on Proc1dure for the Filing of Written Submi:ic.~ions in Appeal Proceedings before the 
Tribunal, 8 December 2006 ("Practice firection"), para. 5. 
7 Motion, para. 6. , 
M Motion, paras. 6-14, 26. i 
"' Mo<ion, paras. 15-26. 

1 

10 Motion, para. 26. 
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6.?lli 

allow Mr. Uwinkindi an oppolunity 10 read the Referral Decision in a language he understands." 
I 

The filing of the KinyarWand~ version of the Referral Decision is anticipated around 30 August 

2011. I 
' 

5. Since Mr. Uwinkindi's/Defence team works in English, it may immediately commence the 

preparation of the appeal brief. As noted above, paragraph 5 of the Practice Direction envisions 
I 

15 days for the filing of the aijveal brief from the notice of appeal. In the present circumstances, a 

15-day time period from the flling of the Kinyarwanda translation of the Referral Decision should 

be sufficient for Mr. Uwinkin~ to review it and to give his final approval to the appeal brief. 
! 

6. For the foregoing reasJs, I hereby GRANT the Motion, in pan, ORDER Mr. Uwinkindi to 

file his appeal brief within d days of the filing of the Kinyarwanda translation of the Referral 

Decision. DIRECT the Regi♦try to serve Mr. Uwinkindi with the translation as soon as it is 

prepared, and DENY the Moti♦n in all other respects. 

I 
Done in English and French, t'f English version being authorit~ti 

I 

! 
Done this 14th day of July 201~. 
at The Hague, · 
The Netherlands. 

e,'{lt • r,.,r; 

~~---.. · . · .. -~-. ~ Judge Patrick Robinson ~ V:re-Appeal Judge 

~. . ·. ~ 
~ - ill 

[Seal iir'lfit ii'!l'i"iunal) 

11 Gaspard Kanyarukiga v. The Pro ecuwr, Case No. TCTR-0278-A, Decision on Gaspard Kanyarukiga's Motion for 
E:ct.ension of Tjme for Filing Appell t's Brief and to Expedite Translation of Judgement into Kinyarwanda, 20 January 
2011, p. 3 (allowing a limited exte ion of time to allow an appellant to .review his trial judgement in Kinyarwanda 
prior to lhc filing of the Appellant's ricf). 
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